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Coa1
CyuacHi TeHJAeHUIIl PO3BUTKY HAYKM H OCBITH B YMOBAX MNOIJIHOJICHHS
€BpOiHTerpamiiHux mnpomeciB : 30IpHUK Te3 JIONOBiAEH 3a MarepiajlamMu

II MixxHapoHOi HayKoBO-TipakTU4yHO1 KoH(pepenmii (12-13 tpaBas 2022 p.,
M. MykaueBo). MykaueBo : Bun-so M1V, 2022. 495 c.

VY 30ipHHKY OpeACTaBICHO Te3W JomoBiael 3a marepianamu II MixuapogHoi
HayKOBO-TIPaKTUYHO1 KOH(epeHIli «CydacHl TeHJeHIlli pO3BUTKY HAyKU U OCBITU B
YMOBaxX TMOTJMOJICHHS! €BPOIHTETPALlIMHUX MPOLECIB». YYacHUKaAMU KOH(DEpeHIil
PO3TIISTHYTO MPOOJIEMHU Ta MEPCIEKTUBU PO3BUTKY MEAAroriyHOi OCBITH, MICUXOJIOTO-
MeIaroriyHl  acleKkTH 1HAWBIAYaIbHOI TpaekTOpii MpodeciitHOro CTAaHOBJICHHS
OCOOHMCTOCTI, Cy4acHI OpPIEHTUPU PO3BUTKY EKOHOMIKH, YNPABIIHHS Ta 1HXXEHepIi,
aKTyaJabHI MPOOJIEeMH MEHEIKMEHTY, TypU3My, PO3BUTKY 1HAYCTpii TOCTUHHOCTI Ta
30epeKEHHSI 1CTOPUKO-KYJIbTYPHOI CHAAIIUMHMU, TEHJCHII PO3BUTKY Cy4acHOTO
CYCHIUIBHO-TIOJIITUYHOTO Ta KYJIbTYPHO-MHCTEIILKOTO TTPOCTOPY.

Bunanus po3paxoBaHe Ha HAYKOBIIIB, TI€JaroriB, BUKJIaJadiB, acIipaHTIB Ta
CTYJICHTIB, SIK1 3aiIMatOThCSI HAYKOBO-I0CIITHOI pOOOTOIO.

Penaxkuiiina xoJieris:

Ilep6an T./A. — 1-p ncuxoJi. HaykK, npodecop (TojoBa);

I'o6auk B.B. — 1-p ekoH. Hayk, ipodecop;

Koo0aasb B.I. — xana. nej. HayK, IOLEHT;

Iirom B.A. — kaHJ. €KOH. HayK, JIOLICHT;

MakcrortoBa O.B. — mpoBignuii paxisenr BHT/I.

BignoBiganpHICTh 3a JOCTOBIPHICTH (DaKTIB, BIIACHUX IMEH, ITUTAT, HMUPpP Ta
THIITMX B1JIOMOCTEHN HECYTh aBTOPH MyOJTiKallii.
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BMIHHSIMH, OCOOMCTICHO OPI€EHTOBAHMMU TEXHOJIOT1SIMU HAaBUaHHSI, MaTH T€IaroriaHy
CIPSIMOBAHICTh Ha TpodEciiiHU CcamMOpO3BUTOK. AJDKE camMe BiH y KOHTEKCTI
OCOOHMCTICHO OPIEHTOBAHOTO MIIXO0Ty BUCTYIIA€ HE SK MACUBHUN BUKOHABEI[h Uy KHX
METOJIMK, a IK TBOpYA IHIUBIAYaJIbHICTh SIKa 3/1aTHA PO3POOUTH BIACHY NIEAArOTiUHY
KOHIICTIIIIFO, IPOTPaMy YH TEXHOJIOTIIO.

OTxe, BAOCKOHAIECHHIO MTPOo(deciiHOT MATOTOBKH MEAaroriB MOYaTKOBOI IIKOJIN
CIpPUATHME CTBOPEHHS IHTETPATUBHUX 1HHOBALIWHUX KypCIB, peai3aiis €JHOCTI
Teopii 1 MPaKTHKH, IMiITOTOBKA Ie1arora 10 IHHOBAIIHHOI TpodeciifHOl T1sUThHOCTI.
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V]IK 802.0:37-5
PYCHH A.

MyKa4iBCbKHIi I€p)KaBHUIT yHIBEPCUTET

THE ORETICAL BASIS OF TEACHING LEXICAL MATERIAL OF SENIOR
SCHOOL LEARNERS AT THE ENGLISH LANGUAGE LESSONS

The knowledge of a foreign language is an important precondition for personal,
cultural, professional and economic contacts. Learning a foreign language is associated
primarily with learning the correct understanding and use of whole classes of words,
that is lexicon. Thas. We have to note, that the vocabulary is a set of words and similar
to them in terms of functions of associations that form a certain system and consist of
lexical units.

Quantity lexical units to be mastered in school, foreign language programs have
been identified for different types of schools. Lexical unit and the word is not the same.
Every word is a lexical unit. [3, p. 91].

However, not every unit represents a word. Lexical units can be whole and
separate. There are different typologies of lexical units. It is based on two criteria: the
ratio of the content and form of the word in the native language and foreign, taking
into account possible interference and the nature of the word in the language being
studied.

According to N. Nikolaev there are 8 types of words:

1) international and borrowed words with the same meaning in two languages;

2) derivatives and complex words;

3) words, the volume of which does not contradict the semantic volume of words
In native language;
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4) words that are specific in their content for the language being studied;

5) words common to the native language of the root, but differing in content;

6) word combinations and complex words. Individual components of which

although known to students, they are not similar in meaning to semantically
close words of the native language;

7) lexical units, the volume of meaning of which is wider than the volume of
meanings corresponding words of the native language;

8) lexical units, the volume of which is already the volume of the corresponding
words of the native language [1, p. 120].

The analysis of scientific and pedagogical literature shows that the problem of
learning lexical material has been studied in the works of such domestic and foreign
scholars as V. Artemov, L. Bankevich, I. Batsenko, B. Belyaev, |. Berman,
A. Bokovnya, V. Buchbinder, N. Vyshnyakova, V. Gorbachev, Y. Gnatkevich,
O. Dolmatovskaya, Y. Zhluktenko, V. Korostylov, O. Leontiev, E. Miroshnichenko,
O. Petraschuk, S. Stepashchenko, O. Tarnopolsky, S. Shatilov , W. Borber, R. Carter,
M. McCarthy, R. Ellis, R. Gairns, D. Gardner, M. Lewis, I. Nation, N. Schmitt,
L. Taylor, K. VVogel and others.

According with the results of investigation, the successful mastery of foreign
lexical items is one of the most important conditions for language acquisition. At the
same time, there are great difficulties in accumulating lexical material. One of the
reasons for this is the infinity of language and its vocabulary. To achieve fairly fast
results, it is necessary to limit the amount of lexical material being studied, carefully
choose promising areas of language acquisition. This can be the vocabulary of
everyday communication, the subject matter and content of which is sufficient reflected
in textbooks, as well as in numerous phrasebooks and manuals on foreign languages.

The adequate memorization of words cannot ensure the formation of speech
skills. In order for students to memorize words, they need to be repeated many times
with mandatory comprehension control. It is necessary to constantly form and expand
the vocabulary of students through new lexical items. It should be noted that the teacher
must ensure the systematic repetition of previously studied LU at all levels of education
[3, p.14].

The assimilation of LU occurs through non-communicative, conditionally
communicative, communicative exercises aimed at acquiring relevant knowledge,
skills and ability to use acquired skills in all types of speech activity.

Among the non-communicative exercises and tasks for acquiring knowledge
about the form of LU (oral and written) can be called the implementation of certain
actions with the subsequent derivation of the rule. The possible actions can be the
repetition of words, phrases and speech clichés for the teacher / speaker, with emphasis
on a certain sound, sound combination and formulation of a rule on the peculiarities of
the sound of certain LU.

The examples of exercises to acquire knowledge of basic concepts: root, prefix,
suffix can be: naming words with a certain spelling, affix, etc. and formulating rules
for reading / writing LU, awareness of markers that denote part of speech.
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The exercises for mastering the knowledge of the rules of word formation in a
foreign language (word formation, conversion) can be such as: grouping words by
various formal features: word-forming components, parts of speech, etc.; formulation
of word formation rules [2, p. 66].

Thus, the general stages of mastering foreign language vocabulary are identified,
namely: 1) the stage of acquainting students with new LU, which is the formation of
knowledge about the lexical system of IM, the rules of its use, semantization of LU
(disclosure of LU), demonstration of its use; 2) the stage of automation of actions of

students with new LU (skills development).

Jlitepatypa
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YK [37.091.12-051:316.454.4:159.955]:37:001.895
PABELD 1.B.

MyKauiBCbKHIi Aep)KaBHUI yHIBEPCUTET

MEJATOT SIK ®ACUJIITATOP IHHOBAIIMHOI'O OCBITHBOT'O ITPOLIECY

CporoJiHi CycHijbCTBO B psi/ii 0OCTaBUH (€KOHOMIYHUX, (DIHAHCOBUX, KaIPOBUX
TOIII0) CTUKAETHCS 3 AOCOIOTHO HOBOIO CHUTYaIli€l0 B OCBITi. [locTana moTpeda B 3MiHi
yMOB, GopM 1 MexaHI3MIB HaBYaHHS, 0c00JMBO y mpodeciiiniii cdepi. ['0OTOBHICTH
nearoriB 10 CaMOPO3BUTKY, BMIHHS T€HEPYBAaTH Ta BTUIIOBATH HOBI 17e1 HaOyBae Bce
OlnbpIIoro 3HadeHHS s ocBiTH. PDacwmiTalriiiHa TEXHOJOTIS MOXE OyTH I[IHHUM
THCTPYMEHTOM ISl KOMaHHOI POOOTH, MOIITYKY Ta MPUHHATTS PIIICHb.

@dacwmitamis (Bl anriidicekoro facilitate — momomaratu) — ¢gopma rpymnoBoi
po0oTH, sIKa «CIIPSMOBaHA Ha MPOSICHEHHSI Ta TOCSITHEHHS TPYTIOI0 TIOCTABIICHOI METH,
Ha BHUPOOJICHHSI PIIIEHHS CTOCOBHO JYK€ CKJIaAHUX a00 AYy’K€ BaXKJIMBUX 3aB/aHb.
3aranoM y coliadbHIA TICHUXOJOTII MiA (acumiTaliero pPO3yMIIOTh IMiJBUILEHHS
MIBUJKOCTI a00 MPOAYKTUBHOCTI MJISTIBHOCTI OKPEMOTro 1HJWBiJa BHACIIIOK
akTyaiizauii y Horo cBiioMocTi 00pa3y (COpUMHSATTS, ySIBJICHHS ) 1HIIOI JIFOAUHHA a00
TPYIH JIIOJICH, SIK1 € CyTIepHUKaMu a00 criocTepirayamu aiil gaHoro iHauBiga» [1].

Merta (acuiitanii nousirae B oprasizaiiii e(pexTuBHOi poOOTH 3100yBayiB OCBITH
3 ypaxyBaHHSM TyMaHi3My, OCOOHMCTICHOTO CaMOpPO3BUTKY, KOHCTPYKTHUBHOI
B3a€EMOIII.

3HauHOI0 Mipoto Tporiec (acuiitailii 0COOUCTICHOTO 3pOCTaHHS 0a3yeThCs Ha
niano3si gacuaiTaTopa 3 THMHU, Ha KOTO CIIPSIMOBAHUM HOTO BIUIHB.

VY dacumniTamiitnomMy mpoiieci KJIF040BY poJib Bijirpae (Gpacuiitatop — JIIOJAUHA,
AKa CTUMYJIIOE Ta CIPSMOBYE IMPOILIEC MOUIYKY Ta aHalidy iH(opMallii ydyacHHUKaMH
muckycii. Lle € HelTpanpHUN Jninep, SIKUM CHpUAE TIIBUIICHHIO €()EKTUBHOCTI
IPYIOBOi pOOOTH.
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